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Iskola-uteza 1. sz.

Síz uj országfíázűan.
Törvényhozásnak büszke palotája.
Köszönt a nemzet és aggódva néz rád !

. Fényes, dicső vagy! A mesterkezek 
Fölékesiték pompás csarnokid;
A művészetnek alkotó hatalma 
Önnön nagyságunk és erőnk hevét 
Hirdeti benned késő századoknak.
S aggódva néz rád mégis a szemünk 
Az ócska házban ott maradt e vajh.
Az ósdi szellem: a megalkuvás ? !
Nem csempészték e a tetőd alá 
A tehetetlen kétségeskedést.
Mely önmagában bizni nem mer és 
A tett előtt gyáván, töprengve áll meg. 
Vagy balkezével félmunkát csinál'?! 
Fölleljük e a falaid között 
Önállóságunk szirtoszlopzatát ?!
Vagy e helyit újra a gyámoltalanság 
Nyomorékjával lesz találkozásunk.
Mely idegen mankókon vánszorog ? ! . ■ .

Olyan régóta élünk a reménnyel,
Hogy már remélni is alig merünk.
De rád tekintve mégis hinni kell 
Lelkűnknek egy jobb és dicsőbb jövőben, 
Melynek már látjuk hajnalpirkadását 
Bíznunk kell. hogy harminczntév tusája 
A régi házban bár meddő maradt. —
Uj csarnokodban uj erőre buzdul 
A függetlenség küzdő bajnoka.
S példája tettre hiv majd többeket 
Kiknek szivében még nem szőtte be 
A haza képét önző érdekek.
Vagy kegyvadászat pókhálója végkép :
Es diadalt ül végre ösjogunk !
Önnön nagyságunk és erőnk hevét 
Ekkor fogod a késő századoknak 
Hirdetni, mint a nemzet temploma !
De jaj. ha benned a jogfeladás 
Alattomos munkája folytatódik:
Koporsó lész t melybe törpe nép 
Temette arczpiritó szégyenét !

Harangi József.
tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Piacz utcza 34 SZ. a elegánsan berendezett

uj fényképészeti és festészeti n í üt érni et nyit ott a m,
ahol kizárólag művészies kivitelű képek állíttatnak él i. — A műterem ünnep és vasárnap is nyitva van és föl­
vételek borult időben is eszközöltetnek.

Tisztelettel |4aPth GUSZtáV fényképész.
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Garantirozott hírek.
(f) Jön a tisztujitás. Egy némely városi ur feje 

felett kong a vészharang. Nem csoda, ha ezek úgy 
tesznek, mint a rósz adós, mikor lejár a váltója : sze­
retnék prolongálni a mandátumuk lejáratát ; Romlos- 
syékkal azon igyekszenek, hogy a tisztujitást lehető­
leg egy esztendőre elhalaszszák. Nem úgy urak ! Vége 
lesz a pünkösti királyságnak! Jön az év vége. Jön a 
lejárat. Nem prolongálunk ! Adós : fizess!

(.) Az uj szervezés szerint gróf Degenfeldriek 
két hajdú komornyikot fognak adni. Az egyik a Hüve­
lyes utczában kap lakást.

(..) A honvédhuszár kaszárnyában a város költ­
ségére meszeltettek. A közös kaszárnyák svarczgelb 
kapuját is közköltséggel kellene bemeszelni.

(.,.) Stefánia felkereste a nővérét az ideggyógyin­
tézetben. Az ember azt hinné, hogy itt is találkozik az 
— apjával.

[&] A vasúton talált tárgyak árverésén nagy áron 
kelt el egy szabadjegy ,Kutasi Imre a Szabadság fő- 
munkatársa“ czimmel Kutassy Imre nyomda-direktor 
vette meg.

[f) Nem szabad a trafikokkal kereskedni. Vájjon 
nem egy debreczeni eseten tanult a pénzügyminiszter ?

(x) A Hortobágy értékesítése. Városunk ügyeit 
intéző férfiak fejeiben egymást kergetik a fényesebbnél 
fényesebb eszmék a Hortobágy minél jobb értékesítése 
iránt. Csipike Lajos rabörgróf szerint az egész hor­
tobágyi pusztát rendjelekkel kellene bevetni. Az egész 
termés itt Debreczenben igen magas árban elkelne. — 
Komlóssy Arthur a bizalom magvaival szeretné bevetni 
a pusztát, úgy hogy az a tisztujitásig mind az ö szá­
mára keljen ki. — Márton Imre a Hortobágyon több 
szójáték gyár felállítását javasolja. Ez az egyedüli czikk, 
melynek előállításában az osztrák velünk nem verse­
nyezhet. —- Makó Lajos a színházi kritikusok állandó 
men- és üdülőhelyéül szeretné a Hortobágyot felhasz­
náltatni. E czélra fel is ajánlotta a városnak bcrlet- 
szünetes előadásai tiszta jövedelmének 25%-át.

(&&) Erzsébet város a pinczérlányok ellen állást 
foglal. Hol töltse hát az első 40 évet egy Kaszirnő 
aspiráns.

(ff) X asszony már nem vetkeződbe. Legalább 
havonként egyszer engedjék meg neki, hogy tiszta inget 
váltson !

ff?) Egy üzletvezetó'ségi dijnok meglőtte magát 
mert sok volt a dolga. Szögyény János soha se ke­
rülhet ilyen kellemetlen helyzetbe.

(§) A ,.D. U.“ saját kiküldött tudósítója jelenti, 
hogy a héten a városházánál nagy calamitás történt. 
Puky Gyula főispán a sajtó utján értesült az esetről.

(???) A pinczériskola megnyílt. Az első osztályba 
a piceolók, a másodikba a pinezérek, a harmadikba a 
fizető pinezérek járnak. A tandíjat azonban a publikum 
fizeti.

(&) Névváltoztatás. Az őszi saisonban annyit emlegetett 
Kis Khon, megunván egyszerű nevét, azt belügyminiszteri rende - 
lettel (bizonyára nagyzási mániából) Kom/óssy-ra változtatta.

(“) A póttartalékosoka t nem szabad ezentúl me­
zítláb járatni. Helyes. Csak a czipöik is ne póttartalé­
kosak legyenek.

(„“„) A braganzai herczeg lemondott a tiszti 
rangjáról. Jobban érzi magát a legénység között.

(!!) Falb 17-ére kritikus napot jósol. Bizonyosan 
megtudta, hogy akkor lesz a debreczeni esperes vá­
lasztás.

(!!) Leleplezések. A városi közigazgatási szervezetnek ala­
posan beadta o héten a kefét Calamus dr. Leleplezte azokat a 
toilette-titkokat is, a melyek et olyan bürokratikus pedánssággal 
őriznek a városházán. De leleplezték üt is : dr. Bo/disár Kálmán 
kapitánynak a tanácsnokok külön gratuláltak a czikkekért hanem 
kifoghatott volna rajtuk : mért nem kívánta nékik vissza, a mit 
neki kívántak ? !

(§) Az uj országban már az első napon nagy vi­
har tombolt. Mint a szabad ég alatt, itt is a gonosz 
Széli volt okozója a viharnak. És különös, hogy a ret­
tenetes vihar azért támadt az uj országházban, mert a 
Kossuth ünnep Széli-mentes volt.

(5) Zolát ép akkor érte halálos szerencsétlen­
ség, amikor az „Igazság“ ez. nagyhatású regényén dol­
gozott. Zolát tehát az „igazság* ölte meg. No hát ez 
a sors legnagyobb igazságtalansága.

(!) A Kondorost és a Tóczóst szabályozni akar­
ják. Nemsokára megérjük hát, hogy Fiúméból hajón 
lehet jönni Debreczenbe.

(!!!) Fauszt szerint jól működik az adóprés. Annál 
rosszabbul működik a szöllö prés. Kár hogy Fauszt nem 
a maga sajtójának a levét issza.

(?) Az angol király sógora börze ügynök lett. 
Könnyű neki. Első kézből kapja a háborús híreket.

(??) Az adókivetés ellen 1500 felebbezést adtak 
be. Tetétienen mostanában tehát nem lesz predikatio.

(rhí) Dr. Boldizsár Kálmánnak a városi tisztvi­
selők „Calamus" czikkeiért egy arany Calumust vesz­
nek névnapi ajándékul közadakozásból. Hajdú Gyula 
és Aczél Géza nagyobb összegeket írtak alá.

(ff#) Végzetes szerencsétlenség érte az élcz- 
gyártás ragályos betegségébe cselt helyi napi lapokat, 
amennyiben a A is Kohn a vele szüntelenül foglalkozó 
lapok külön vicezrovatálól szenvedett súlyos sérülései 
következtében kiszenvedett. A lapokat ez a pótolhatat­
lan veszteség annyira megrendítette, hogy ezentúl a 
viccz-rovatot egy fekete gyászfolt fogja borítani.

(„!“) A vásár-felügyelők 1800 frt fizetést kértek. 
Miért épen csak ennyit ? Egy erővel kérhették volna 
az egyik bérházat is.

(?) Párbajellenes szövetség alakult Nagy-Váradon, mely­
nek van egy fináncz tagja is, kétségkívül azért, hogy az egylet 
a 111. oszt. kereseti adó alól el ne vonhassa a jövedelmét. Egyébb- 
iránt a szövetségnek Debreczenben is igen sokan lesznek tagjai ; 
a mit abból lehet sejteni, hogy épen most telepedett le egy vivő- 
mester a városban és tanitvánvokat keres.

Téli ruhák
tisztítása

kifogástalanul

Üzlethelyiség az utczára

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Dabreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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(*) A jog- és pénzügyi bizottság tagjai nagyon 
ritkán vagy epen soha sem látogatják a bizottság ülé­
seit és a város mégis pénzügyi válságba jutott. Ez meg­
foghatatlan rejtély, melyet csak Komlóssy Arthur 
tudna megfejteni, de ö hallgat, mert úgy véli, hogy be­
szélni : főjegyzöség; hallgatni : polgármesteri szék! 
Ámde Vecsov Imre bizottsági elnök mégis megsokalta 
a bizottsági tagok részvétlenségét és a tagokhoz inté­
zett felhívásában az ülések látogatását szorgalmazza 
azon fenyegetés mellett, hogy az ülést kerülő tagokat 
tengerin fogja térdepel te tm. A tagok e fenyegetéstől 
meg is szeppentek és azóta mindegyik a térd felett ki­
párnázott nadrágot visel. Azonban jó lesz a nadrág fe­
nekét is kipárnáztatni, mert jóllehet a közgyűlés oda 
fogja a maga csattanós ítéletét aplikálni.

(!) Lelenczház. A belügyminiszter nemcsak az ország 
ügyeit, hanem az apátián apró szentek érdekeit is szivén viseli 
és ezért nagyon megharagudott Debreczen városára, a miért a 
lelenczház helyéül a \ olt sertésrakodót jelölte ki. A belügyminisz­
ter bizonyára nem jól ismeri a városi közgyűlés tagjainak puri­
tán jellemét, a kik az ily idegen konyhán kelt jószág részére 
még a sertésólat is nagyon előkelő lakhelynek tartják. A belügy­
miniszter azonban ezen középkori felfogást disznóságnak minő­
sítette és ez egyszer ő neki van igazaimért végtére nem lehessen 
tudni, hogy egyik-másik városatyát minő rokoni kötelékek fűzik 
i lelenczház apró lakóihoz.

(&&) Egy szép színésznő arczképei alá egy deb- 
reczeni kirakatban alá van írva, hogy „a tiszta jövede­
lem a siketnémák javára fordittatik“. Hát csak szép do­
log is az a jótékonyság !

(**) Puky főispán városi takarékpénztárt akar 
csinálni. Hát hiszen pénztár van most is elég, csak a 
takarékosság hiányzik.

(o) k városi mérnöki hivatal létszámát leszállít­
ják. Természetesen a főmérnökön kezdik. Mióta Dégen- 
feld a semmiségben eloszlott úgy sincs már neki mit 
csinálni. Márk Endrének se kell már kortes.

($) A római beteg ember a Csanádi püspökhöz intézett 
kegyes iratában arra figyelmezteti azt, hogy buzdítsa híveit az 
eretnekek kiirtásáért való imádkozásra. Véletlenül 4 miliő tiszta 
magyar ,eretnek‘ van ez országban ; milyen nagy hasznára vál­
nék a római kúriának, ha ezek kiirtatnának e föld színéről s he­
lyüket a jámbor jezsuiták foglalnák el ! Miért is tekerte ki a 
nyakát az az átkozott czivilizáczió a szent inquisitiónak, ha ott 
hagyta hazajáró lelkét a Vatikánban ? !

(.) A főrendiház még mindig nem költözött be 
az uj országházba. A főrendiház tehát nemcsak a 
törvényalkotásban, hanem a költözködésben is főúri 
lassúsággal czammog az országgyűlés után.

(!f) Megszüntetnek egy erdészi állást. A helyett 
egy kertészt fogadnak fel. Úgy kell lenni, hogy a nagy­
erdőt üvegházzá akarják átalakítani.

(3K) Gróf Zichy Jenőt meleg rokonszenvvel és 
kitörő lelkesedéssel fogadták Debreczenben. — Meg is 
érdemli, mert ő az egyedüli magyar főur, a ki Ázsiában 
ősöket keresve utódokat hagy maga után és igy a ma­
gyar faj fenntartásának még Ázsiában is lelkes apostola.

(.) A bécsi újságírók egyik egyesületének szörnyen zokon 
esett a Kom és altdeutsch társai ellen hozott marasztaló ítélet, 
még a magyar bíróságokat is részrehajlással vádolták. Lám, a 
kedves bécsiek ! Milyen szellemdusan tudják tudtára adni az 
osztrák kormánynak, hogy ők nem osztrákok, hanem németek 'és 
nekik az ausztriai birodalom nem menyország, csak időlegesen 
tűrt szükséges rósz !

(??) A rossz nyelvek szerint a kaszinói életnek 
hasznai az esős idő. Ilyenkor a kasztok határvonalai 
elmosódnak.

(?!) Ha Simonffy podeszta el talál bukni a vá­
lasztáson : ő lesz a színház intendánsa. Egyedül az is 
elég ehhez az álláshoz, hogy közel lakik a színházhoz.

(if) A város költségvetése. Városunk fináncz- 
capaczitásai hetek óta keserves munkába a azon fára­
doznak, hogy a költségvetés leszállításával a pótadó 
emelkedését meggátolják. Ez a munka sikerülni is fog 
nekik, mert négy heti önfeláldozó munkálkodásuk már 
eddig is 13 fillér megtakarítást eredményezett.

(.) A debreczeni footballosok vasárnap újra 
mérkőznek. A deczemberi választás előtt a városatyák 
ott fognak tanulni.

(ft) A Hortobágyon agár verseny lesz. No hát 
csak nem panaszkodhatnak, hogy nem használják ki a 
Hortobágyot !

(??) A czár válik a feleségétől, mert nincsen 
fia. Mit csináljon akkor a szerb király ?

(—) Cleopold király kiutasította Stefánia leányát 
az anyja koporsója mellől ; az anyai hagyatékát azon­
ban bölcsen viszszatartotta magának. No lám, a kap­
zsiság és haszonlesés a trón zsámolyánál is otthonos 
és mégis Kóhn Izsákot szidjuk érette !

(*) Szebenvármegye közgyűlése sajnálattal vette tudomá­
sul a belügyminiszternek a magyar helységnevekre vonatkozó le­
iratát és Pozsonymegyének a nemzetiségi törvény módosítását 
czélzó átiratát is. Bizony mi is sajnáljuk, hogy a bakszász atya­
fiak még folyvást ott lábatlankodnak a közigazgatásban és még 
mindig késik az a magyar ököl, mely isten igazában rendre ta­
nítaná őket.

(c?) Népakadémia is lesz már nemsokára Buda­
pesten. Az ottani magisztrátus úgy okoskodik, hogy az 
intézmény a téli időszakban sikeresen pótolni fogja a 
népkonyhákat. Tegyenek kísérletet vele minálunk is ; 
hátha itt meg az ingyen kenyérosztást teszi fölösle­
gessé ? !

(cv>) Újfajta ágyút találtak fel Angliában és a 
feltaláló még most is szabadlábon van ; sőt valószínű­
leg rendjellel fogják kitüntetni. Mindenesetre furcsa 
világban élünk; mert míg azt, ki uj betörő szerszámot 
találna fel, bezárnák: addig az uj embergyilkoló ma­
sina feltalálóját még mindig nem akasztották fel !

(&) Hivatalos kimutatás szerint a sasvári had­
gyakorlatok két milliójába kerültek az országnak. Az 
tehát bizonyos, hogy ennyivel szegényebbek lettünk, 
hanem az óriási kérdésként maradt fenn : vajon a Kő- 
nigraetznél levizsgázott hadi tudomány tanult-e vala­
mit, vagy megmaradt a hagyományos régiben ?

Hölgyek figyelmébe. Tisztelettel értesítjük az igen 
tisztelt hölgyközönséget, hogy
zunkban

Darvas Testvérek

női- és ermekfelölto áruhá-
legujabb őszi és téli újdonságok raktárra érkeztek, melynek szi­

ves megtekintésére felhívjuk a t. hölgyközönség figyelmét.
Debreczen, Főtér Hungária kávéház főszomszédságában.
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Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Egy kicsivel nagyobbacska lévén az új országház 
egy csőszkunyhónál, kényelmesen belefértek a hon cső­
szei s nyolczadikán már meg is kezdték benne az oszt­
rák bőrének kicserzését és pedétiglen olyaténképpen. 
hogy először a Széli Kálmán háta fájult meg tőle, 
mert mért azért, hogy Barabás Béla elvtársam ma- 
gyarmiskáson megkené a kegyelmes úr girinczét. De 
azomba az se volt kutya, a kit Rátkav képviselő úr 
a fejéhez csapdosa, hogy meg ne sántuljon, mer aszon- 
dom, hogy szellemi mustájával ugyancsak kopogtatá ö 
kegyelmének a vakszemét. De micsoda dísztelen subiczk 
okoskodás is az, hogy ö kelme asszongya tiszteli, be­
csüli Kossuth apánkat, oszt még se megy el ünnepelni ? 
Szellemi dikiesemmel rögtön lenyakazám eztet a labanc/, 
filozófiát.

Nem ment, mert nem mert. Ahány ár van a mü- 
lyemben ; mindet szeretném a miniszterelnök úr piros 
bársonyszékében elrejteni hegyével felfelé, hogy ne csü­
csülne többet belé. ügy sejtem azonban, hogy addig 
fogandják most már ötét árva csalánynyal legvezgetni. 
hogy megpattan. Segítse őket a jó Isten feltett szán- 
dékjokban !

Hej bég szépen is beszélt most jelenleg a múlt hé­
ten itt helybe Debreczenbe Kossuth Ferencz elv társam 
és társai az osztrákok arczátlan pimasz kapzsiságáról, 
akire való nézve kegyetlen érvényesen komendálta az 
önálló vámterületet.

De nem hallgathatom el iparom grófjának Zichyz- 
madia Jenő urnák osztrák döngető bészédét se. melv- 
ben oda méltóztatott kilyukadni, hogy ott üsse meg a 
mennydörgős menkű az osztrák sógort, a hun tanálja.

Keblem mozsár ágy úja szűnni nem akaró taraczk-

lövésckkcl válaszolt ezen honi iparfejlesztési eszmének 
hallattára.

De továbbá:
Krasznay, Tóth János, Papp Elek, Gellerig 
Nemzetem ingének hófehér galléri !
A bitang osztrákot tik is gyomrozátok 
És azt kívántátok, legyen rajtok átok.
Az én jó Istenem áldja meg a szátok,
Hálás tisztelettel emlékezek rátok.
Miska te a penész egyen meg, csupa csiriz az 

orrod. Óh hogy az én jó Istenem ragasztana belé a 
csirizes tálba, hát te már mindétig alszol. Hoccza csak 
azt a lábszijat és dűlj meg !

Foly a tollharcz . .
Folv a tollharcz mostanában, 
A körül foly sok újságban, 
Hogy a trónörökös fia 
Királyunk lcsz-e valaha ?

Meddő még ma a toll harcza . 
Majd az idő megmutatja, 
Hogy fiaink szive lelke, 
Kishitű és gyáva lesz-e "?

Kishitű és gyáva szolga,
Mint a mai napok korcsa, 
Mely magas kegy mosolyáért 
Ősi jussát porhadobta . . .

Az hevítse ma lelkünket .- 
ügy neveljük gyermekünket, 
Hogyha ember kell a gátra, 
Majd, mikor e kérdés járja : 
Ne legyen, mint volt az apja, 
Törpe, kishitűség rabja !

Hauer Bérezi és a Jomkipur.
— Bizalmas hosszunapi körlevél.

Hauer Bérezi emberbaráti érzelmeitől indíttatva, minden 
évben gondoskodik arról, hogy zsidó polgártársainknak a Jom­
kipur nehéz böjt napját némileg elviselhetővé tegye. Az idei Jom­
kipur alkalmából is a következő körlevelet küldte szét Jomkipur- 
napi törzsvendégeihez:

Tisztelt atyámfia !
Van szerencsém testvéri szeretettel értesíteni, hogy 

mint minden évben, úgy most is rendelkezésére áll a 
Jomkipurra külön berendezett éttermem, a hol a leg­
nagyobb titoktartás mellett és a felfedezés minden ve­
szélye nélkül a legiz/etesebb böjti ételek és italok kap­
hatók. ezek között külön házi sakterem által levágott 
Aaporesz is. Gondoskodva van arról is, hogy az apa a 
fiával ne talá/kozhassék.

Testvére az Urban :
Hauer Bérezi, 

az »Angol Királynő« és 
a »Ko! Nidré« vendéglő tulajdonosa.

Az Orosházi házi kenyér sütöde
Sütödéje : Piacz-utcza 79. Föelárusitás: Simonffy-utcza 2. 

Városi bérház, a hascsarnokkal szemben.

üli''
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. _

Balog . Asztal olvasom az újságomba komáim 
hogy a városházánál a benfentesek valami nagy dologba 
törik most a fejőket, hummi uj városi szervezíst akar­
nak csinálni, a ki jobb 1 egyik a riginél. Nem hallott i 
felőle valamit fülheggyel ?

Horog : Hát ott bion arrul foly a terefere, hogy 
közzéjük kék ütni a hivatalbéli uraknak, mer" nagyon 
sokan vannak, oszt mégse csinálnak semmi jót.

Balog : Azir igyekeznek hát most olyan rutul, 
hogy nekem két adómegintíst is küttek egymásután, 
pég nem vónék hátralikba semmivel.

Horog : Ne fíjjik komám, nem sokáig lesz ez 
igy, csak karácsonyig : akkor vissza megy megint a 
rigi kerékvágásba minden, mer’ elmúlik a választás, nem 
lesz szüksíg a tessík-lássíkra, a méket most muto­
gatnak.

Balog : Igen, de hátha kiteszszük a szűröket azok­
nak a tessík-Iássíkoló uraknak "?

*

Balog ■ Hát arrul hallott-i mán, komám, hogy 
haj ókázó csatornát akarnak kiszittetni a Hortobágyi 
határba ?

Horog: Akkor lesz abbul predikácziós halott, 
mikor a városi kanálisok kísz lesznek — sohanapján.

Balog : De istegucscse nem kismiska dolog ám e, 
koma, mer mán hozzá is fogtak a kis Tóczó meg a 
Kondoros szabályozása eránt a tanácskozásho !

Horog : Na dísztó teremtette, akkor talpon 
legyünk, komám, mer ha mán égisz odáig jutottak, 
eczczer csak azon vesszük észre, hogy felszednek eny- 
nyihány millió kőcsönpízt, oszt tengeri kikötőt ípittetnek 
belölle a Hortobágyon; mink meg majd fizethcttyük ka­
mat fejibe a pótadót, mer a se lesz külömb pízforrása ! 
a városi seftelísnek, mint a kisuj-ucczai bires-bótok !

FoJtozgatás.
Itt is lyukas, ott is lyukas 
A városunk közigazgatása ; 
Összeültek a bölcs elmék 
S foltozgaták istenigazába.
Olyan most már épen, mint a 
Vargafolttal pofonütött csizma.

No de hiszen ez is jó a 
Barátságos debreczeni sárban, 
Eltötyöghet benne jói a 
Magisztrátus, kivált igy, ösztájban, 
Legalább el nem ragadja 
A reformok ádáz indulatja . . .

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Ledje oil ej an gyó 
dalgad, mint onnok o gőz - 
mazdanynak, o mely o ki- 
edjezéskuro miniszterure- 
ságoka! szolodgáltoBécsbe 
fűi és onnand visszo !

— 0 tőzóltók mencsék 
meg o tied életedet oz 
ogrópanyvávol!

— Oz egészségügy! mó 
zeumbon mutogassák o te 
jójithatotlon náthádot !

— Ledje o tiéd orozod 
hosonlatas oz ój arszág­
ház márvángy foloihoz 1

— 0 neved nopjáro kopjál te o királji ödjész 
oreságtúl behivujegyet o dotyibo bele !

— Rendezzék népjőlést o te hátodon o vad jón 
küzüsség melett o tiéd házi bagaraid 1

—- Ledjél te o párbojellenes edjesőlettűl o disz- 
togjo, miotánd oz orrodot párbojbon levágtak !

— Fodjlolttal tortcsák gyól légidet, mikar a hideg
ráz!

—■ Ovvol vigasztolják tégéd o te holálas áj ad on, 
hojd a jílkusadat íül fagnak okosztoni !

j — Borátságason sókalja képen légidet o Rákuczy-I borong ütője !
Debreczen, Piacz u. 19. sz. (Ranunkel-ház.)
Hol mindennemű hangszerek különleges javítása elfogad!atik, u.

I m. Hegedűk, egyéb Vonós hangszerek. Harmonikák, Bagánjátszó 
Zenemüvek és Czimbalmok. Ajánlom saját készitményü hegedűimet 

* írttól kezdve 5. 6. 7. 8. 10. 15. 20. 25 egész 100 írtig. Régi hegedűket becserélek és veszek, úgyszintén mindenféle hangszereket 
Ajánlom saját gyártmányú húrjaimat. A debreczeni zenede vonós hangszer készítője. A cs. és kir. 39. gyalogezred zenekarának szállítója

1 isztelcttel TANCZER GYÖRGY mü-, zene hangszerkészítő,

Hangszerkászitési Ipartelep 



Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt aoIgái

Ott csöszkölöm az asztfaldot a városháza előtt, 
mán hogy gyalog menék, mer egy jókípü sarogja-lán- 
czot akartam venni Tóth Gyuláiul, hát ehen serezeg 
mellettem a pacsirtaszemü Bökfi a köpködő kaszinó 
szílín. Mejjbe lököm határúi, mondok hogy löttven a 
fittyen tesvír? Aszongya a szél jáeczik a kezem szá­
rával, hát csak úgy fél fájinul aszongya.

Hát kössenek fel égisz fájinul, lököm a szót, aval 
hé akarók fordulni a botba, de Bökfi visszahítt még egy 
pár szóra, a gubám ujjánál fogva, aszongya ne siess 
hát úgy szakagygy meg, ekkis sorom vóna vélled.

Hadd járjík hát a pofa izibe mondok, mer sietek.
Aszongya a sárgát, akki a Hortobágyon van, el­

akarja anni, vegyem meg, mer aszongya ippen nekem 
való jószág.

Hát a sárgát csakugyan esmerem rígúta, még a 
nyóczvanas évekből, ültem is ecczer rajta nyereg nekü , 
de nem is tuttam utánna ülni három napig még a szé­
ken se, máskülönben élig alkalmatos jószág vóna, mer 
az ütlegír nem haragszik, ájja az ostort ; igv oszt gon­
dolkozóba estem a dógon.

Nem bánom mondok, ha megnizem is, mer mír 
azír, hogy a Tündér mán nagyon emlegeti a kereszt- 
levelet, ha sok bürt rakok fel; máj minden harmadik 
lipisnél megáll, oszt csak níz hátra.

Élig a hozzá, hogy kedden reggel csakugyan 
menénk Bökfivel a Hortobágyra.

A csárda előtt két czigánszekér ücsörgött, tele 
rajkóval, a vín dádék benn iszkuráltak. Oda állottam én 
is a táj igával melléjek, a Tündért kizaboláztam, oszt 
löktem neki ekkis szinát, aut bementünk mink is az 
ivóba mán csak azír is, mer más fajta czigányok is 
vót odabe, oszt húzták de valami kegyetlen gyönyörűn.

Debreczen, 1902. Október 12.

Belipünk, hát ugyancsak lobog a sok kik gatya, 
járják kemínyen, Ágnes meg horgya a sok fene üveget.

Megcsípem a kis piros pofáját, oszt aszondom, 
aggy Isten szógám, hoccza csak ide is vagy nígyet 
abbúl az üvegbül!

Hozott a ján, leültünk. De alig iszunk meg három 
üveggel, Bökfi ugyancsak mozgattya a lábát az asztal 
alatt, aut a saját tulajdon gubám is hánnya veti magát 
a vállamon. Nosza odapattanok Ágnesbe, deríkon kapom 
tevék ojan tánczot lelkem teremtette, hogy még Kap- 
ronczi komám a számadó gulyás is aszonta rá, hogy 
ha a numera ott nem vóna a kalapom mellett, asz 
hinné : kerge birka vagyok, ügy a !

Oszt alig teszem le Ágnest, mámrneg Bökfi esik 
neki. De mán ü osztán csak úgy lötyögött a ján mel­
lett a rucza talpával, mintha káposztát taposott vóna. 
Peig kutya kedve vót az ebattának, mer még a bárán- 
bür sipkát is a fődhö verte. Csakhogy mer mir azír, 
hogy szükibe vótunk a jánnak mesmeg kivettem Ágnest 
a Bökfi kezibül, akkiír horpaszon is lökött az öklível, 
de én se vótam rest, felkaptam az asztarrul a 
hurkatőtőt, oszt úgy búbon figyelmeztettem vélte, hogy 
beleesett a kis bőgőbe.

Nosza a czigány is székre kap, a többi is elhall­
gat oszt aló nekem. Csupa szerencse, hogy bevittem 
magammal az ócska lőcsöt, mer igy oszt ahogy vagy 
cettőt ódalba tejesíték, mingyá sziijel szalattak, mint a 
csirke, áz is igaz osztán, hogy Kapronczi komám is 
felpofozott vagy hármat, de még Hüse meg Fülöp ura­
lnék is lökdöstik kifelé a füstösöket, még peig egyvel- 
gest, a sátoros czigányokat csakúgy, mint a muz-ikáso- 
kat, mer a hóhér akassza fel ükét, azok is csak a ma­
gok fajtájának fogták pártyát, oszt egy zápfogamat ki is 
ütöttek saját őszintén.

Bökfivel oszt kitelen vótam megbikülni, mer ahogy 
kilípek a czigányháboru után úgy egy jó fél óra múlva 
a csárdaajtón, mingy láttam, hogy sehun se látom a 
lovamat. Elkötöttik a füstösök az én jó Istenem dög ál­
tal puszticscsa el ükét. Oszt még ráadásul a vót a baj, 
hogy kegyetlen setit vót, pedig a Jupéter csillag vátíg 
meresztette rám a szemit az égrül, de nem irt a sem- 
mitse, mert a többi csipás csak álmoson pislogott. Így 
oszt asse láttuk, hogy merre mentek a czigányok. Sza­
ladgáltunk peig ki jobbra ki bárrá, de nem vót annak 
egyéb láttattya, mint egy tyuk tojás nagyságú daganat 
a homlokomon, mer mir azír, hogy a setitbe neki sza- 
lattam a kútágasnak.

Igv oszt aszontam a pacsirtaszemünek, hogy mán 
engeggy meg tesvír, csak teréfáltam, akkit hajnal felé 
el is hitt, de addig csak azon vót, hogy aszongya sze­
retné a bélemet kitaposni, akkit én mingyá el is hittem 
néki, csakhogy nem lettem rá. A bort azomba csak 
úgy eggyütt fogyasztottuk, mintha ídes tesvirek lettünk 
vóna.

Mikor oszt hajnal fele litre jöttünk, elökeritettük 
a sárgát, oszt G ezüst forintír meg is vettem, azon jöt­
tünk haza.

Van szerencsénk értesíteni a n. é. ŐTÖltetŐ és a daráltató gazda közönséget, hogy a diószegi utón

dohánygyárai szemben levő, újonnan berendezett

„Erzsébet malom“ működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őrlést, tengeri és
árpa darálást

jutányos áron és pontos kiszolgálás mellett
reggeli Bórától este 8-ig elfogad. — Teljes tisztelettel ERZSÉBET MALOM Wcisz Sándor és Társai.
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Mindenütt kapható.

nélkülözhetetlen fog-créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

.__H -
... »■

MIHALOVITS I. gyógyszertára a „Kigyó“hoz 
Debreczenhen. Ajánlja: Harmat arczDorát 
(poudcr) mely készítmény üde szint kólcsö
nöz az arcznak s nem rontja az arczbórt Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága által vetekedik bármilyen arcz vaaV 
rizsporral. Jói tapad s igen jól led. A Hannát- 
Créme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megvóia a 
megránczosodástól. (Kapnató 3 színben fehér 
rózsa 8 creme SZinbenj minta doboz Harmat 
ponder ára oU íillér, tpamacscsal liU fillér i 
A agy doboz ára 1 korona 8U fid. Ajánlja to­
vábbá: Berlini íettponder (3 féle sszmben) kis 
doboz á ra4U fii., nagy ára i kor. sl kor. tiUiil 
Velutln pouder i3 ície sziliben) kis doboz 6u üli* 

nagy doboz 4 korona.

DONGÓ 7.

I Éppen most jelent meg!
ngyen és bérmentve

kapja mindenki az

Tégiamester,
ki tégla és cserépégető körkatlannál 9 évig működött, 
állást keres. Czime : Szuhanies fi/lihály Debreczen.

(A czimét szíveskedjék leve­
lező-lap utján tudatni.) ff

„Uj nagy képes Albumot/

Jelen mii gazdag választékban (442 képpel, művészek váz­
latai alapjan) tartalmaz modern szobadiszitéseket és lakás­
berendezéseknél nagyon értékes, sőt mellőzhetetlen segéd­
eszközt képez. Áttekinthető módon és könnyen megérthe- 
tően tartalmazza minden ízlésnek megfelelő berendezések 
mintáját, úgy egyszerű, kényelmes, mint a legdíszesebb 
kivitelben. Írásbeli közlemények Schein S. szőnyegházához 

Wien, L, Bauernmarkt 12. intézendők.

A természetes arzén tartalmú

R0NCEGN0
ásványvíz legelső orvosi auktoritások által vérszegénység, Malária, 
czukorbaj. kimerültség, bőr. ideg és nőibajok ellen legjobban ajánl- 
tatik. — Raktár minden jobb ásvány vizüzlet és gvógytárban.

Az™ivókura egész éven át használatik.

lW<uit IÍÖ3
MfiMO:

Csapókért 1-sö járás. 53 sz.

356.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á r j egyzé k e.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási,' fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények

szerint.itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt

Korona értékben 1 * 1 2 3 4 5 6 7 8 * * 11 ’ ki'o
A. Asztali dara nagyszemü ...... 27.60
B. Asztali dara aprószemü ...... 26.60

0. Királyliszt ......... 26.(0
1. Lángliszt kivonat ....... 25.60
2. Elsőrendű zsemlyeliszt..........................................25.—
3. Zsemlyeliszt . . . . . . . . 24.—
4. Elsőrendű kenyér liszt................................................. 26.80
5. Közép kenyér liszt ....... 22.60
6. Kenyér liszt.................................................................. 21.40
7. Barna kenyér liszt ....... 16.40

7i/$ , II..................................................................... 16.60
8. Takarmány liszt.................................................................. 11.60

11. Finom korpa zsákkal ...... 8.60
„ „ zsák nélkül ..... 8.211

12. Durva korpa zsákkal..........................................8 80
„ ,, zsák nélkül ..... 8.40

Csirke búza zsák nélkül ...... <■—
A zsákok sulytartalma, teljsulyfc tiszta súlynak véve.

A. B. 0—6 számig 85 klgr. 7. és 8. szám 7U klgr.
11. és 12. szám 50 kilogramm.

Debreczen, 1902. okt. 9.
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Uj! Szénraktár. Uj!
Tisztelt háziasszony!
Vasaláshoz ~ISEi legjobb a

í^etorta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkfaszén vegyi utón van minden az egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz-, füst és lángfejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igy har­
madával kevesebb elegendő ugvanahoz a munkához.

Kapható : Friedmann Józsefnél Piacz-utcza 26. 
A fötőzsde udvarán.

Gyermekeknél és 
felnőtteknél a hasme­
nést gyorsan és biz­
tosan megszünteti a

SZTBAKA-féle
tannin-csokoládé.

Egy db. 40 fi.
Kapható minden 
gyógyszertárban

Ni

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

FÖLDVÁRI Li. Debreezen

Kossuth utcza 1 szám. — Az udvarban.
Előállít és javít saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisikai és electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villany vilá­
gítási, telefon és villanycsengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gépberende­

zésein a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

Weeéé*

W-

i;

Lukács Vilmos I
DEBEEGZEN. Hatvan-n 5

Az őszi idő beálltával ajánlja 
John-féle szab. kéménytol- 
dóit. mely meggátolja afüstneka 
kéménybe való visszaverődését.

A kéménynek jobb huzatot ad.
Jobb ésolcsóbb mint bármely 1 

más eddighasznált kéményloldó 3
130000 esetben sikerrel használva -r

Árjegyzékkel es leírással szívesen szolgálok, bi

gyümölcs, 
és líuseonserválat
aszaiífőzeléket ajánl a legjobb minőségben az

Első Kecskeméti Gansarvgyar
Kecskeméten.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Pártoljuk a helyi ipart
Szőlőtermelők figyelmébe!

Van szerencsém a t. szőlőgazdák becses figyelmébe 
ajánlani saját gyártmányú

borsajtóimat,
melyek kitűnő minőségűek vs háromszoros átétellel van 
ellátva, úgy hogy vddigi bármilyen gyártmányú sajtónál 
nagyobb erőt kifejt s annak daczára, minél erősebben sző­
rit, annál könnyebben hajt. No vásároljon tehát senki addig 
borsajtót, inig személyeseit meg nem győződött a nálam 
állandóan készülő és raktáron levő kész borsajtók ezen 
rendkívül praktikus előnyeiről, mar csak azért is. mert 
mindezen előnyök daezára rendkívül olcsó árban árusítom 
ezeket, hogy ezáltal hasznos szolgálatot tehessek a szőlős 
gazdák e nemű érdekeinek előmozdítására.

Számos megrendelést kérve vagyok 
mély tisztelettel PREIZLER MÓR rnülakatos.

Debreezen, Deák Ferencz-u. 1Í2.

I Pártoljuk a helyi ipart!
Az allalatn leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
inch mar eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
S ’ÉT n U gyógyszertára és illatszerraktára

^ 5» ■ B CS e $£« Debreczenben (Tisza-palota.
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